
  ד"בס
После омовения рук на хлеб произносят: 

  .אַשֶר קִדְשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָנוּ עַל נְטִילַת יָדָיִם, בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֶלוֹקֵנוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם
Борух ато Адой-ной Э-лойѓейну мелех ѓоойлом, ашер кидешону бемицвойсов 

вецивону ал нетилас йодоим. 
Перевод: Благословен Ты Господь Б-г наш, владыка вселенной, освятивший нас 

своими заповедями и давший нам повеление об омовении рук. 
 

Над хлебом произносят: 
.הַמוֹצִיא לֶחֶם מִין הָאָרֶץבָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֶלוֹקֵנוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם   

Борух ато Адой-ной Э-лойѓейну мелех ѓоойлом, ѓамойци лехем мин ѓоорец. 
Перевод: Благословен Ты Господь Б-г наш, владыка вселенной, вырастивший 

хлеб из земли. 
 

Над едой сваренной из зёрен или муки следующих злаков: пшеницы, ячменя, 
полбы, овса, и ржи - произносят: 

  .בּוֹרֵא מִינֵי מְזוֹנוֹתה יְיָ אֶלוֹקֵנוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בָּרוּךְ אַתָּ
Борух ато Адой-ной Э-лойѓейну мелех ѓоойлом, бойрей миней мезойнойс.  
Перевод: Благословен Ты Господь Б-г наш, владыка вселенной, сотворивший 

разнообразные виды пищи, которая насыщает. 
 

Над вином произносят: 
  .בּוֹרֵא פְּרִי הַגָפֶןבָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֶלוֹקֵנוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם 

Борух ато Адой-ной Э-лойѓейну мелех ѓоойлом, бойрей при ѓагофен.  
Перевод: Благословен Ты Господь Б-г наш, владыка вселенной, сотворивший 

плод виноградной лозы. 
 

Над фруктами произносят: 
  .בּוֹרֵא פְּרִי הָעֵץבָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֶלוֹקֵנוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם 

Борух ато Адой-ной Э-лойѓейну мелех ѓоойлом, бойрей при ѓоэц.  
Перевод: Благословен Ты Господь Б-г наш, владыка вселенной, сотворивший 

плод дерева. 
 

Над овощами произносят: 
  .בּוֹרֵא פְּרִי הָאֲדָמָהבָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֶלוֹקֵנוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם 

Борух ато Адой-ной Э-лойѓейну мелех ѓоойлом, бойрей при ѓоадомо.  
Перевод: Благословен Ты Господь Б-г наш, владыка вселенной, сотворивший 

плод земли. 
 

Над мясом, рыбой, молоком, яйцами, сыром, грибами, и т.д. а также над всеми 
напитками кроме вина и виноградного сока - произносят: 

  .שֶהַכּוֹל נִהְיָה בִּדְבָרוֹבָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֶלוֹקֵנוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם 
Борух ато Адой-ной Э-лойѓейну мелех ѓоойлом, шеѓакойл ниѓйо бидворой.  
Перевод: Благословен Ты Господь Б-г наш, владыка вселенной, по чьему слову 

возникло все. 
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